
Ч. 115. Львів, пятниця дня 24. (11). мая 1912.
----------------------  > 

Річник XVI.

ПЕРЕДПЛАТА на „ Р У СЛАНА"
виносить: в Австриі: 

на цілий рік . . • . 24 К
на пів р о к у .........................12 К
на чверть року . . . .  6 К
на місяць . . . . . .  2 К

За границею:
на цілий рік: зі щоденною ви­
силкою 7 доларів або 14 рублів; 
з висилкою двічи в тижни 6 до­
ларів або 12 рублів; з висилкою 
що суботи 5 доларів або 10 руб. 
Поодиноке число по іОсотиків.

Тєлєфон РедакциТ м. 1484. 
Конто почт. щадниці ч. 98.704.

християньско - суспільний дневник.
.Вирвеш ми очи І душу ми вирвеш: а не возьмеш милости І віри не возьмеш, 
бо руске ми серце і віра руска*. — 3 Р у с л а н о в и х  псальмів М. Шашкевича.

Виходить у Львові що дня крім 
неділь І руских СЬВЯТ О 5  І'ОД. 
по полудни. — Редакция, адмінї- 
Страция і експедиция „Руслана" 
при уд. Хмєльовсиого ч. 15, II 
поверх. Експедиция місцева 
в Аґенциї Соколовского в паса­
жі Гавсмана.

Рукописи звертав ся лише а 
попередну засторогу.

Реклямациї лише неопечатані 
в вільні від порта. — Оповістки 
звичайні приймають ся по ціні 
20 с. від стрічки, а в „Надісла­
нім" 40 сот. Подяки і приватні 
донесеня по ЗО сот. від стрічки

Збіжебий монополь б росиї.
(X ) Зуб за зуб, сказала собі Росин. З а ­

хідна Европа визискує мене своїми грішми, 
але потребує мого хліба і я тепер їй також 
доскулю!

Таке становище видає ся тепер популяр­
ним в Росиї, де в думі предложено начерк 
закона про збіжевяй монополь. Окрім наміре - 
них тим способом користних цін вивозових, 
охоронив би монополь своїми сталими ціна­
ми також хлібороба перед визиском купцями. 
Длятого з інтересованих купецких кругів під­
носить ся тепер голосний крик проти наміре- 
ного закона, котрий був би користний не 
тілько для росийских хліборобів, але й для 
хліборобів усеї Европи, бо уможливив би ста­
лі ціни. А сего бажає витворець збіжа.

Про переведене монополю росийского не 
відомо ще нічого близшого. Гадка такого мо­
нополю не є зовсім нова, бо вже в 1894. р. 
подібний закон вношено в Німеччині. Кон­
сервативний політик др. К а н і ц предлежив 
тоді закон, після котрого в будучинї закупно 
і продаж призначеного до ужитку в нїмецкій 
цловій области загранпчнгго збіжа включно 
з мельничими витворами мало відбувати ся 
виключно на рахунок держави.

В продажи мали бути означені найнизші 
ЦЇССЛАЖЦиУ за .д ш еаащ о4Д ^м арок  за тон­
ну, за жито 165 марок, за ячміпь і овес 155 
марок. Однак се внесене, що змагало до у- 
станови рівномірних цін збіжа, відкинув нї- 
мецкий парламент 159 голосами проти 46. 
Однак се внесене поновлено ще днічи на о- 
станку 1896. р. в сім виді, що ціни продажи 
збіжа мали бути на час тривкости торгових 
договорів вимірені після пересічних цін доби 
1850—59 р. а ціни продажи мельничих витво­
рів після дїйстних відносин добутків, відпо­
відно до цін збіжа. З  узисканих надвишок 
мала бути щорічно певна квота у висоті' до- 
теперішних приходів із збіжевого цла пере­
дана державній касі, а з можливих останків

мав бути утворений резервовий фонд на часи 
високих цін закупна.

Але й се внесене відкинено 219 голоса­
ми проти 97. Хлїборобники заявили тоді, що 
на случай відкиненя сего внесеня они також 
будуть голосувати проти фльотової предлоги. 
З  того часу пішла пословиця в Німеччині: 
„оЬпе Капіія кеіпе КаЬпе". Хлїборобникам 
старало ся відтак правительство помогти під- 
вишкою цла від збіжа.

Голос з перед пів столітя в справі

(+ )  Україньско-руска суспільність відчу­
вала вже перед півстолїтєм потребу свого са­
мостійного університету. В хвилі, коли ся 
справа займає так живо уми всеї нашої су- 
спільности, годить ся пригадати голос мужа, 
котрий сегодня займає поважне становище 
серед польскої суспільноети у Львові, а в 60 
их роках XIX ст. належав до київскої грома­
ди, в котрій засідало чимало т. зв. хлопома- 
нів-українофілів. Є се професор і бувший ре­
ктор львівскої політехніки, переселенець з 
України, п. Л е в  С и р о ч и н ь с к и й ,  котрий 
в р. 1863, в листопадовім випуску літератур­
но-політичного вістника „Мета", видаваного у 
Львові Кс. К л и м к о в и ч о м ,  помістив на­
діслану з Києва широку розвідку п. з. „З н а- 
ч е н н є  К и ї в с ь к о г о  у н и в е р с и т е т у  
д л я  У к р а ї н с ь к о г о  н а р о д у "  (стор. 
218—228) і підписав ся прибраним іменем 
Л е н к о  Г о н ч а р е н к о .

Автор обговорює в своїй розвідці вправ- 
ДЇ, як се показує єї наголовок, значіне київ- 
ского університету для укр.-народу, однак до 
торкує ся передовсім самого змаганя до ося- 
гненя україньского університету, а натякує 
уже також про Л ь в і в ,  яко можливий осідок 
університету для австрийских Русинів і тому

цїкьзо буде для наших читачів подати деякі 
виїмки1) із сеї розвідки Л е в к а  Г о н ч а ­
р е н к а .

Передовсім вказує він на змагане кож- 
дого народу, а також і україньско-руского до 
самостійности і висловлює про се такі гадки:

„Гірко и сумно робитця, дивлячись и ду­
маючи про бит и долю нашого народу. Про­
будившись из довгого сну, він далеко був 
опережений в розвиттю народнему и дер­
жавному сусідніми славянськими народами. 
Сегодня, коли нам ще де котрі не призна­
ють и права на народне розвиттє, а ми самі 
іце до-того слабі, щоб из ними поміря­
тись, — коли нам ще тільки елементів бра­
кує, щоб грати пристойну ролю серед Сла* 
вян и Європи, народові, пятнадцять миліо 
нів людей лічущому, — коли наші щоденні 
треби народнего життя не вдовольнені, а в 
арені війни о права народні воюють сусіди за 
право самостайности — сегодня дуже пильно 
мусим роздивляти в нашім краю и по­
між собою, и все питаємся: де-то зацвіте 
нове життє народне, и де люде, которі пове­
ли-б народ до назначеної ему Богом и 
историею мети?

„Піддані двом урядам, але историею 
розділені на три часті, которих єдность ми 
чуємо, але нам іі не хочуть признати, не­
спокійні не знаєм, до котороі-б то найліп­
ше було всім прилучитись, котора має в 
собі силу и виробила таке прямуванне, що 
вдовольнила би потреби всего народу. Поли- 
тичпі интереси сусідніх держав довели нас 
до того, що дві рідні часті одного народу лед­
ве можуть з собою зноситись; що коли одні 
приняли впять греко-руську віру, другиі унію 
исповідують; що вже різнимось тепер и за­
конами, в соціяльнім биту, а маєм тільки 
невеличку громаду людей, правдивих наро­
долюбців, котрим приходитця боронить из 
апатиею и егоізмом панів и темнотою про­
стого люду, и тим-то вишукуєм так пиль­
но місця, которе, злучлвши всі народні сили,

сталось би огнищем народнего розвиття — 
бо для нас народня єдность значить більш, 
як частичні реформи, бо ми знаєм, що єд­
ность — то нам порука и будучности, и си­
ли, и народнего биту.

„Всякий народ и всяка держава, на я- 
кому би ступеневі розвиття не стояла, має 
такий пункт, де життє народне его являєт- 
ця виразнійше и частійше. Французи мають 
Париж; Италіянці не дармо так за Рим ста- 
раютця — вони знають, що там іх народня 
и политичня єдность найясніще заявитця".

Дальше обговорює автор історичний роз­
виток укр.-руского народу і вказує на потребу 
культурного огнища рідного:

„Чи розумом судячи за справи и потреби 
народу руського, чи братнім серпем іх оціня- 
ючи, на село зайдем и там будем ознакомля- 
тиоя с потребами и бажаннями народніми — 
так що можна сказати? Що край наш весь 
буде та течка опори, а ириродпі потреби и 
права народні будуть правами и потребами 
народу нашого, але все таки, раз перейшовши 
за ті перші потреби, мусимо шукати огнища, 
де-б працівники, учені и верховодці народне­
го розвиття могли ліпше злучитись, и де-б 
яснійше можна було оцінити и ознакомитись 
з важними потребами народніми. Де-ж би най­
ти таке огнище? Воно мусить бути чисто-па- 
роднє, а потім таке, щоб, скупляючи интере­
си всіх частин Русі, скупляло п людей. Де-ж 
воно? Памятаймо, що не серед багатих и ро- 
скоши шукали апостолів правди и добра, але 
серед угнетених и бідних.

„Таким пунктом може бути Киів. Київ має 
чисто народні перекази (традиції). Він не мо­
сковський, и московська помазка ссгоднішня 
Києва тільки більш Москалів ненависгними 
робить, и Киів, що найважнійше, є в поло­
женні, де народні интереси и потреби найліп­
ше можна оцінити, бо лежить на ріці, в округ 
котороі складався, заселяючи околицю, народ 
руський — сей найперший2) народ славян- 
ський — а по обі сторони іі дві часті — од-

Казимир Пшерва Тетмаєр.

„в Г Н“.
(Копець).

В темну і зимну ніч, повну вітру і сні­
гу вилетів „він" з лісової пітьми мов буря з 
хмар і як лявіва, відірвана від плаю, кинув 
ся на поляну і як потік з такого озера, що 
збере по дощи, гонив до кошари. Вибігли про­
ти него пси, але він не дивив ся на них, а 
они також тільки з далека лаяли. Одним ско­
ком пересадив обгерожу і звалив ся на збиті 
в купу вівці, що блеяли в розпуці.

Скорше, як подумати можна, бив і ки­
дав на купу. Не нив крови, не їв мяса, лиш 
бив і бив, валив лабами і кидав поза себе. 
Забув ся в тій страшній різанині, мордував і 
мордував.

Почули крик исів і блеянє овець леґіні, 
та не могли бічи на ратунок. Під мокрим сні­
гом гасли із сиком пірвані з ватри головні, а 
в темряві бояли ся зближати до него, крича­
ли, але криком не могли відстрашити мед- 
ведя. „Він", „він", говорили в розпуці, коли 
„він" шалів у кошарі, як шаліє полумя в тем­
ній стодолі, повній соломи і сухого збіжа.

Коли крізь розвалений пліт вівці видерли ся 
з кошари, перестрашені стрімголов розбігли 
ся в усі сторони, медвідь став пити з най- 
тенлїйших кров, став глотати виривані кусні 
мяса з окервавленим руном. Аж пірвав одву 
штуку і в скоках пропав у лісі.

Назавтра плач і лямент наповнив поля­
ну. Мало того, що більше як трийцять овець 
побив, богато налапали вовки, коли розбігли 
ся, що можна було по слідам нізнати; мно- 
жество заподіяло ся так, що ніхто й відгада­
ти не міг, що їм дорогу зайшло. „Він" зни­
щив шалас до-основ і леґіні з нлачом, про 
клонами, наріканями і погрозами, з рештою 
живих і здорових овець, котрі мож було зі­
гнати, втїкли до села, замкнувши побиті вівці 
в одній з ям і укріпивши її та зачинивши 
колами і каменюками, поки прийдуть в біль­
шім гурті по скіру і мясо.

> Але „він" не спав!
Тої самої ночи ударив з товаришами на 

повітку, они розкинули каміне, розтрутили 
колоди, коли, жердки та справили пир, по 
якім ціла долина повна була крівавих остан­
ків. І коли в три дни пізнїйше, за тепла вер­
нули волярі і вівчарі нід Грубий Верх, заста­
ли сторощену повітку і всьо мясо з жерте.

— „Він"...

-  „Він"...
Медведї, роззухвалені таким успіхом, в 

день і в ночи переслідували пастухів, так що 
не оден з них, вернувши в осени домів, зарі- 
кав ся, що весною вже там більше не піде а 
страшна „єго“ слава, рознесла ся кругом 
Татрів.

Він триюмфував.
В сяєві місяця ставав на збочи Голих 

Верхів, подібний до чорної скилї, і з висока 
глядів на пусті долини. І почував себе оди­
ноким, могутним і незрівнаним, як гальний 
вітер, або як перун, котрому пари нема. І в 
осіннім пізнім сонці перевалював ся по окса- 
мітних золотистих унлазах, по високих блис 
кучих травах, подібний до смерекової колоди, 
сам оден, наймогутнїйший, як глуша зимової 
ночи, або як поранний мороз, що всьо ледом 
стинає І пусті, мовчаливі ліси були знова его 
неподільною державою. Похмурий, величезний, 
раменами вгинав гиляки, переступаючи диво­
вижні струнішілі колоди, або плив посеред 
буйних осіяних трав, чорніючи ся хребтом 
як тяжко навантажене судно сунеть ся по 
плавких филях. Мандрівки єго повні були со­
лодких споминів нещастя, котре спричинив, 
побіди і погрому. Царство єго одїдичене по 
предках, знова було его виключною власно-

стию. І вдарив, як скала, відорвана з верхів 
на скаженого тура, що з долинних лісів, під 
Кривань приблукав ся. Узрів его тур, як ле­
тів у діл, між великими, старими, з рідка ро­
стучими смереками, наставив лоб зі страш­
ним чолом і острими рогами, заревів коротко, 
горляним ревом і розставив широко передні 
ноги, задними запираючи ся в землю. Так 
стояв подібний до мосту, в котрий бє крига. 
Але скорше, чим смерека сторощена вітром 
на землю валить ся, звалив ся на него мед­
відь і лабою в карк его вдарив. Бризнула 
кров так бистро, як з жерела, з котрого олень 
ратицею в бігу важкий камінь струтить. Стра­
шенний крик вирвав ся з горла зьвіряти і 
подібне, як дві лявіни каміня з двох против­
них скиль летючі, зіпруть ся з собою в кіт- 
ловинї, каменюки зіпруть ся в мури, а гук 
виповнить простори; так они з риком напер­
ли на себе. Але сильне, смертельне чоло тура 
вдарило в пустку; медвідь подав ся в бік і в 
друге гримнув ворога в карк, вириваючи єму 
кусевь мяса, що відвалив ся від тулова, як 
пласт дерева, перупом з пня відфалатаний. 
Так бив медвідь тура раз у раз і важко, але 
скоро відскакуючи, хоронив ся перед ударом 
єго рогів і чола. Аж тур, втікаючи від смер- 
ти, обернув ся і цілий червоний від крови,

В, Адамский Аивани-
Дьбіб, готель )Коржа

Портиєри. —  Франки. —  Стори. —  Воппе ІЄП1П1Є- —  Матерні мебльові.
—  —  —  —  Ц ін и  з н и ж е н і. —  —  —  —








